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Note-taking: A Required Skill of Students of Interpreting
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Interpreting is a complicated form of oral translation which is based on short term memory. Consecutive interpreting is
one of the modes of interpreting which uses notes to help the memory to restore more information. Therefore, unlike
simultaneous interpreting where there is no scope for taking notes, in consecutive interpreting notes play a vital role
for recalling the information. Consequently, consecutive interpreters should be aware of the importance of note-taking
and should learn this skill to improve their interpretation. This article tried to offer some useful information about the
.principle of taking notes in consecutive interpreting
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